VYuensie 3amcku Kpsmvckoro denepansaoro yausepcurera numenu B. 1. Bepranckoro

@unonornyeckue Hayku. Tom 1 (67). Ne 1. 2015 r. C. 110-114.

YK 811.111°282

A3bIKOBbIE NMPOBJIEMbl MEXKYTbTYPHOW KOMMYHUKALIUK
HA TEPPUTOPUU AHTTNIOMOBOPALLUX CTPAH

bpuoko T. B., Mumuna E. A.

Taspuueckan axademusn Kpvimckozo ¢pedepanvnozo ynueepcumema umenu B. H. Bepnaockozo,
Hucmumym unocmpannoii punonozuu, Cumgheponons
E-mail: tanyusha23@mail.ru

JlaHHast CTaThs IIOCBSIICHA WCCIIEAOBAHHIO OCHOBHBIX SI3BIKOBBIX MPOOJIEM MEXKYIBTYPHON
KOMMYHMKAIlUM, BO3HUKAIOIUX Ha TEPPUTOPUM AHIIIOrOBOPAIIMX cTpaH. MccienoBaHue mOKa3ano, 4TO
SI3BIKOBAsl CUTyalldsl B 3TUX PETHOHAX U, COOTBETCTBEHHO, BAPHATUBHOCTD SI3bIKA HANPSIMYIO 3aBUCAT OT psja
BHYTPEHHHX CHCTEMHO-CTPYKTYPHBIX ()aKTOpPOB W BHEIIHHX (CBS3aHHBIX C acCCHUMWILIIMEI HaceleHws,
B3aHMOJIEHCTBHEM C DAa3IMYHBIMM SI3BIKOBBIMH TPYNIAMHU H Jp.), CHOCOOCTBYIOIMIMX BO3HHKHOBEHHIO
BapHaHTOB, OKA3bIBAIOIIUX MPSIMOE MM ONOCPEIOBAaHHOE BO3JAEHCTBUE HA CTPYKTYPY s3blka. OOHapyX eHbI
(oHeTHUECKHE U JICKCHYECKHE SIMHULIbI, XapaKTEPHbIC /U OJHUX PETHMOHOB, M BBI3BIBAIOIIME TPYAHOCTH Ha
MOHATUHHOM ypoBHe B Apyrux. Kpome Toro, Ha JEKCHUECKOM ypOBHE HAOIIOJAETCA CYKEHHE 3HAYCHHS;
JIEKCUUYECKUE SIUHUIIBI AT BBIPAXKEHUS OJHOTO U TOTO XK€ TOHATHS Pa3IHIHBL

Knrwouegvie cnosa: MexxKyIbTypHasi KOMMYHHUKALIKS; MEKINYHOCTHAsE KOMMYHHKALUS; SI3bIKOBAsI Cpe/ia;
COLIMOJIMHTBUCTUYECKUH aCIEKT; BApUAHT SI3bIKa.

BBEJAEHME

Ha nanHoM stame pa3BuTHs 0OOlLIecTBAa COLMOJIMHIBUCTUYECKUI acleKT HU3ydeHUs
SI3bIKAa  ABJSIETCS  LIMPOKO  HCCIEIyeMBIM BONPOCOM. SI3BIK  mpeoOpasyeTcs H
BUIOM3MEHSCTCS] TIOA BO3JEHCTBUEM Kak BHYTPEHHUX, TaK M BHEHIHHUX (akTopoB. M3
MHOT0o00pa3usi CyIISCTBYIOIIMX SI3BIKOB B MHpE, AHTJIMHUCKUH S3BIK yIEPKUBAET
JUIUPYIOLYI0 IO3UIMIO, SBJISASCH OCHOBHBIM SI3bIKOM MEXKKYJIBTYpHOI'O OOIIEHUS,
nuHrBa-(paHka. JlaHHOe HccieoBaHUE HANpaBJICHO HA BHISBICHHE W aHAJIW3 OCHOBHBIX
S3BIKOBBIX TIPOOJEM MEXKYIbTYPHOH KOMMYHHKAIMM Ha TEPPUTOPUM HECKOJIBKUX
anrnoropopsimux cTpaH (Kanmama, BemukoOpurtanms, CLIA). AxTyaiasHOCTH pabOTHI
00ycCJIOBJIEHA IMOBBILIEHHBIM HMHTEPECOM JIMHTBUCTOB K IpoOJjeMaM, BO3HHKAIOIIMX Ha
CTBIKE A3BIKOB U KYJBTYp, B CBSI3U C NPOLIECCAMHU MUIPALMU HACETIEHHSI, 0XBAThIBAOIIUMU
BeCh 3eMHOM mrap. B menu nccneqoBanmsi BXOIWUIIO BBISBICHNUE U aHATN3 (POHETHUECKUX U
JEKCUYECKUX €IMHUL] AHIVIMHCKOTO S3bIKa, XAPAaKTEPHBIX IJI OJHUX aHTJIOA3BIYHBIX
PErMOHOB M BBI3BIBAIOIIMX 3aTPYAHEHUS Ha IMOHATHUMHOM YpOBHE Yy IpEACTaBUTEIEH
JIPYTHUX aHTJIOS3BIYHBIX TEPPUTOPHH.

OCHOBHAA YACTD

N3yuenue ocoOEHHOCTEH s3bIKa BHE S3BIKOBOM CPEIBI MIPU OTCYTCTBHU MCTOYHUKOB
CyILIeCTBYIOIEH (hoHOrpahuuIeCcKOH U JIEKCUKO-TpaMMaTHYECKOM 0a3bl (CEMaHTHYECKOIrO
T0JI1) 3aTPYAHUTENBHO. SI3BIK TOA BIUSHUEM MECTHBIX JUAIEKTOB IIOJBEpraeTcs
W3MEHEHUSM, TOTOHAETCS 3aUMCTBOBAHUSMHU W3 SI3BIKOB IMPHJIETAOIINX TEPPUTOPHIA.
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SA3bIKOBBIE MPOBIIEMbI MEXXKY/TbTYPHOW KOMMYHUKALIMM
HA TEPPUTOPUN AHITIOTOBOPALLINX CTPAH

[Nono6Hoe siBNeHe HAOMI0AAETCS IPU MCIIOB30BaHUH HCIIAHCKOTO A3bIKA Ha TEPPUTOPHH
CIIA u ¢panmysckoro B Kanange. biaaromaps mocTosHHONW MHIpalldd, HOCUTEIH S3bIKa
BBIHY)KIICHbl B3aUMOJEHCTBOBAaTh JApyr ¢ JApyroMm. Ha wu3ydaeMblX TeppUTOpHUSIX
AHTTIMICKUI SA3BIK SIBJIAETCS POJHBIM ISl MOJABIISIOIIErO MPOLIEHTA HACEJIIEHUE, TEM HE
MEHEe, H3BECTHO, YTO JKUTEIM MCIIONb3YIOT pa3Hble €ro BapUaHTbl, MMEIOIIUE CBOU
XapakTepHble OCOOEHHOCTH, a TaKKe 3HAYUTEIbHOE pa3HooOpa3ue IHUaleKTOB U
connoniekToB. Kak mpaBmwiio, cpenyd BapHaHTOB AHTJIHUICKOTO $3bIKA JTOMHHHPYIOIIEE
MOJIOKEHNUE 3aHUMAlOT OpHUTAHCKMA M aMEPUKaHCKUH aHTIMHCKUH. Mexny HUMU
MPOMEXXYTOYHOE TIOJOKEHHE 3aHMMAaeT KaHAJCKWl BapWMaHT aHTJUICKOTO S3BIKA.
OpueHTtupysich, 3a peAKHMMH HCKIIOUCHHSMH, Ha OpPHUTaHCKHE HOPMBI IPAaBONHCAHMSA,
JIEKCUUYECKH M TPaMMaTU4ecKu OH ONlmke K aMepukaHckod Hopme [l]. YmorpeGienue
TOTO WJIM WHOTO S3bIKOBOTO BapHaHTa 3aBUCHT OT BIMSHUS Ha HETO OINpeAeTeHHBIX
SKCTPAIMHTBUCTHYECKHX  (AKTOpOB. MEXAy MpeACTaBUTENSIMH BHYTPH  OJIHOT'O
SI3BIKOBOTO  KOJUIEKTMBA MOTYT BO3HMKAaTh pa3HOINIACHMsl W HENOHHWMAaHUS BBUIY
MIPUHAIEKHOCTH K Pa3HBIM COI[HAIBHBIM, ITHUYECKUM U KYJIbTYPHBIM I'PYTIIIaM.

Kax ormeuaer ®@oynu VY. [2], KyIbTypHbIE OTPaHUYEHUSI MOTYT BBI3BIBATDH SI3bIKOBHIE
npobaeMbl mpu KoMMyHHKauuu. IIpum BepOanbHOM B3aMMOJEHCTBUM camble OONbLINE
TPYAHOCTH BO3HHUKAIOT BO BpPEMs PEUYEBBIX aKTOB, BBHIPAKAIOLUIMX MPHKa3 WIH MPOCHOY.
3neck 00pa3yroTCst IPOOJIEeMBI Ha BBICIIIEM — MIOHSATUHHOM YPOBHE SI3BIKA.

Y4acTHUKM KOMMYHHKALIMI HE TOJIBKO TOIYYaloT WK NepeaaoT HHYOPMAILIHIO, HO U
OJHOBPEMEHHO C OTHUM, NO3ULHOHUPYIOT Ce€0s, OCYIIECTBISIOT MEXKYJIbTYpPHOE U
MEXJINYHOCTHOE B3aUMO/IEHCTRHUE.

Hocurens s3bIKa KOHKPETHOM TEPPUTOPUM — TOBOPALIMM — HAXOAMUTCS B
BBIMIPHIIIHON — mo3unuu. KOMMYHHMKaHTBI, BIAACIOLIME pasHBIMH  BapHaHTaMHU
AHIJIMHACKOTO 53bIKAa, MOTYT HCIHBITBIBATE TPYOHOCTH B BOCHPUSTHH, INOHMMAaHHH,
pacro3HaBaHUU M aHaIK3e peyd ApyT Apyra. COOTBETCTBEHHO 3aTPYAHSSICH B pEeaklUu U
OTBETE.

[lon Bo3aeiicTBHEM COCEAHUX ITHOCOB M PA3IUYHBIX KYJIBTYP MEHSETCS SI3bIK BHYTPH
cTpanbl. Tak, HOCHTENNM OJHOTO BapHaHTa s3blKa, MPOKUBAIOIIME HA PA3IUYHBIX
tepputopusix (Kanama, BenmukoOpuranusi, CIIIA) uMerOT CBOM aKIEHTHI, JTUAICKTHI U
COLMOJIEKTbI, CBOM JIEKCHYECKHE EAMHHUIBI W yCTOWYMBBIE BBIPAKEHHS, YTO
00yCIIaBNIMBaET pa3InyKe I3bIKOBBIX CUTYAIMid HA JAHHBIX TEPPUTOPHUSIX.

B uHrBHCTHKE s3BIKOBas CHUTyallUs paccMaTpUBAaeTCs KaK «XapaKTepHUCTHKA
COLIMaIbHO-KOMMYHHUKAaTHBHON CHCTEMBI B OTIpeIe/ICHHBIH HepUoOL ee
¢dbyaKIIOHUpOBaHU [3, ¢. 26-27]. Tak, s3pikoBas cutyanus B CoenuHennbix lllTarax
XapaKTepU3yeTcsl COYETaHHMEM KaK AK30ITIOCCHBIX, TaK W 3HJOIJIOCCHBIX OTHOIIEHHUH
MEXIy (QOPMUPYIOIIMMH 3Ty CHUTYAILMIO S3bIKOBBIMH CHUCTEMaMH M IOACHCTEMaMH.
[Beiiep A. /. paccmaTpuBan s3p1k0oByI0 cutyannto B CoeamaeHHBIX llTaTax ¢ Toukn
3peHHs] TeX OTHOILIEHHUH, KOTOpBIE CYLIECTBYIOT MEXy aHTJIMHCKHUM S3BIKOM M JPYTHMHU
S3bIKaMH, (YHKUUOHUPYIOIIUMH B 3TOH cTpaHe. OH mosarajg, 4YTO CHTyaldIO B
HCCIIEYEMOM PETHOHE MOXHO IPUYUCIUTh K paspsay SBHO HECOAJaHCUPOBAHHBIX,
MIOCKOJIBKY COCYIIECTBYIOIINE B €€ paMKax sI3bIKOBbIE CHUCTEMBl HUKAaK HENb3s CUMTATh
(GyHKIMOHAIBEHO paBHO3HAa4YHBIMU [4, ¢. 103-110].
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QaitHeran D. B cBOMX pPabOTax, MOCBSIIEHHBIX W3YYCHUIO AHTIIMICKOTO S3bIKA,
OTMEYaeT, YTO Hapsly C COIHUAIBHBIMH (aKTOpaMU U KYJITYPHBIMH OCOOCHHOCTSIMH,
SI3BIK  SIBJSIETCSL  OCHOBOTIOJIATAIONUM KPUTEPUEM B ONpEACICHUM HAIMOHAIBHOM
MPUHAUICKHOCTH, TpaxnaaHcTBa [5]. Tak, osTHuueckue ¢paniy3sl B KseOeke
NPEMOYUTAIOT 00IIAThCS HA (PAHITy3CKOM SI3bIKE, KOTOPBIH, B CBOIO OYepellb, OKa3bIBACT
BIIUSHAC Ha aHTIUHCKWA s3pIKk Kamaapl. KaHamiel d9amie WCIONB3YIOT OpHTaHCKHE
BapHaHThl MPaBONKMCAHUS U MPOU3HONICHUS, YTO OTPAXKAET UX TECHYI) HCTOPHUYECKYIO
acconuanuio ¢ Bennkoopuranuen.

B moarBepikieHUe BBIIEU3I0KEHHOTO, B KAUECTBE MPAKTHYECKOTO MarepHana Jyis
JIAHHOTO HWCCJEIOBaHUsA ObUTH OTOOpaHbl BUACO(PArMEeHTHl W3 HHTEPHET-PECYPCOB,
HAXOJSIIUXCS B OTKPHITOM Joctymne. HMHpopMaHTEI — HOCUTenn OpHUTAHCKOTO,
aMEpUKAHCKOTO W KaHAJICKOTO BapHUaHTOB aHTJIMHCKOro si3bika. OCHOBHBIC pazndHs
OBLIM BBIABJICHBI HA (DOHETUYCCKOM U JIEKCHYCCKOM YPOBHSIX.

[IpoBeneHHBIN aHANHM3 TIEPBOTO BHIEOMATEpHaia MOKa3al OTIMYHS aMEPUKaHCKOTO
AHTJIMKACKOTO OT KaHAJICKOTO Ha ()OHETHYECKOM ypoBHe. Tak, /Ui KaHaJICKOTO BapHUaHTa
AHTJIMHACKOTO SI3BIKA XapakTepHa 3aMeHa MOHO(TOHTra /&/ Ha nudTtonr /ei/. Eme oxaum
SAPKUM 00pa3loM pasiuyuis Ha (OHETUISCKOM YPOBHE SIBJSICTCS MPOU3HOIICHHE OYKBBI
/z/. B OpuraHCKOM BapWaHTe OHa MPOM3HOCHUTCA Kak [zed], B TO Bpems Kak B
aMepUKAHCKOM aHTIHICKOM — [zee]. Takum 00pa3oM, 4ea0BeK, He 3HAIOIINN O HAJIHIMK
TaKUX BapUAHTOB, MOXKET CTOJIKHYThLCS C MPOOIEMOI HEMOHUMAaHWsSI WIIM HEJIOTIOHUMAaHUS
co0eceJHUKa Ha CErMEHTHOM ypPOBHE.

Bo BTOpOoM BuacopparMeHTe MpeCcTaBiICH SKCIIEPUMEHT, COCTOSIIINN U3 HECKOJILKUX
JTAIoB.

Ha mepBoM 3Tame cTyJaeHTKa W3 AHIJIMM U CTYACHT U3 AMEPUKH 3a4UTHIBAIOT DS
MPEIUIOKCHHBIX MM CJIOB, YTOOBI TOKa3aTh WM3MEHEHUS Ha (OHETUYECKOM YPOBHE.
Heobxoaumo otmetutsb, uto cTyneHt CIIA nucnons3yer General American accent (GA),
CTyJIEHTKa W3 AHIJIMH BIAJCeT XapaKTEPHBIM JJIsI CBOSCH MECTHOCTH OpHTaHCKUM
npousHomieHueM Received Pronunciation. B kayectBe mnpumepa MOXHO TPUBECTH
KaueCTBCHHOE M3MeHeHHne (hOHEMEI /t/, KoTopas o3BoHUYaeTcs B GA u peanusyercs kak /d/.
CootserctBerno, cryaeHt u3 CIIIA mpousHOCHT ciioBO “water” (Boma) kak [ 'wo:da;],
CTyleHTKa U3 AHrHH — [ 'wo:ta;].

CrenyronyiM 3TarmoM CTajo NPOYTEHHWE OJHOTO U TOTO K€ OTPHIBKA HOCUTEISIMU
AHTJIMACKOTO 5I3bIKa, MPOKUBAIOIIUMH B Pa3HBIX aMEPUKAaHCKUX InTaTax. Kak M3BECTHO,
MecTHbie auaniektsl B CIIIA B OCHOBHOM OTpaKarOT OCOOCHHOCTH POJHBIX SI3bIKOB
OONBIIMHCTBA UMMHIPAHTOB, MIPOKUBAIOIINX B OTICIBHO B3ATOM paiioHe. [IpoBecHHBIN
aHaJIM3 BBISBWJI BapUAaTUBHOCTh QHIJIMUCKON peYM Ha CETMEHTHOM M CYNPacerMEHTHOM
YPOBHSIX.

B xonme WHTEpBBIO OOHApyKeHbI (OHETHUYECKME U JICKCHYECKHE CJIMHHIIbI,
XapaKTepHbIE JIJISl OJJHUX PETHOHOB, U BBI3bIBAIOIIME TPYIHOCTU HA TIOHATHHHOM YPOBHE B
npyrux. Tak, Ha GOHETHYECKOM YPOBHE OTMEUEHBI CIIEIYOIIEe 0COOEHHOCTH:

1. KauvecTBeHHBIC HM3MEHEHHs (POHEMBI [&] B 3aKpBITOM CIIOTE€ COTJIACHO CTAaHIApPTY
AHTJIMKCKOTO MPOU3HOIICHUS. B kauecTBe mpuMepa MOXKHO NPUBECTH CIEAYIOIINE CIIOBA:
cash [kaef], xak [Keif], trash [tree[] xak [treif].

2. OTcyTcTBHE Ha3alIu3alMy B CJIoBax C -ing cydbduxcom: [speakin], [usin], [bein].
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3. OMHOBPEMEHHO IMOSBJICHUE JOMOJHUTEIHLHON ()OHEMEI [[] B HEKOTOPBIX CIOBaX:
- wash - [worsh],

- tired - [ta:rred] (Mmonodrorruzanus nudronra [ai] monodronrom [a:]).

4. Peammszanus ompenenenHoro aptukis [the] kax [da]. BerseienHoe (oHeTHUeCKOE

siBJIeHHE caMu kuTesn Orailo 0TMEYaloT Kak CBOe0Opa3Hblid ()eHOMEH JaHHOTO PErHOHA —

SI3BIKOBOE OTIIMYHE OT yCTOsIBIIErocst BapuanTta General American pronunciation.

5. ®onernueckas 3ameHa [Z] va [d] B mo3wmmmu mepex coHaHToM /N/ B pedH KHUTEIEH

mraroB Muccucunu u FOxunas Kaponuna. Ha npumepe wasn’t — [‘wadnt].

Ha nekcuueckoM ypoBHE B peud WH()OPMAHTOB HAOIIONACTCS CY)KCHHE 3HAYCHUSL.

Tak, OTJINYHBI CIICAYIOIIHE ICKCHISCKUE STUHUIIBI:

1. Jlus mepeadn cI0Ba «KOKTEiab» B Hbio-MOpKe HCMOIB3YIOT IGKCHUECKYIO €IMHHUILY
‘milkshake’, a na Pong-Aiinenne — “‘cabinet’.

2. Ha I'aBaiisx ucmonb3yeT TEPMHUH O 3aBEepIICHUU padouero aHs ‘pau hana’ — work is
finished (pabora 3akoHuYeHa), HE XapaKTEPHBII IS APYTUX IITATOB, YTO OOBICHSICTCS
BJIUSTHUEM COCEIHMX STHOCOB.

[MpuHKrMasi BO BHUMaHUE BBIIMICU3I0KEHHOE, MOXKHO C/IENaTh CIICYOIIHe BEIBOIBI.

1. SI3bIKOBBIC TIPOOJIEMBI, BOSHUKAIOIIHE MPH KOMMYHHUKAIIHH, SBISIOTCS MPEISTCTBUEM

IUIsI TIOHUMAHUS JKUTENICH HEe TOJNBKO W3 Pa3HbIX AHTJIOTOBOPSIIMX TOCYIapCTB, HO H

BHYTpH cTpaH. OHHM CIy)KaT NPUYUHOH CO3JaHHs Pa3HOTO poja KIIMIIE, MPUBOAAT K

npobjeMaM Ha TIOHATHHHOM YPOBHE, KOH(IMKTAM H T.1I.

1. Mexay comuoieKTaMHu U BapraHTaMH s3bika Ha Tepputopun CIIIA mambosbpiee

omMuMe OOHApY)KMBAaeTCs Ha JIGKCHYECKOM, TOHATHIHOM ypoBHe. [Ipomecc

JICKCUYECKOr'o BapbHpOBaHUs MpeAnojIaracT usSMCHCHNEC 3HAYCHUA CprKTypHOﬁ CAVUHHNIIbI

s3pika.  CroBa, uMerompe o0Inee CeMaHTHYeCKOoe SApO, 3aMeIIaloTcs JIPYTHMH

JICKCUYECKHMMHU €IMHHULAMHU. bBOJbIIOe BIMSHHUE OKA3bIBAIOT COCEIHHE KYJIBTYPHI.

bnaromaps sToMy Jsekcema OBICTPO MPUCIIOCAOIMBACTCS K HOBBIM IOTPEOHOCTSIM

KOMMYHUKAIUN, IIKPOKO HCIIOJIb3YCTCA BHYTPH, OIIPEACIICHHOI'O 1ITaTa.

2. O0630p hoHETHIECKUX M3MEHEHHI BHYTPHU aHIJIMHCKOTO S3bIKA MMOKA3bIBAET, YTO,

HECMOTpPSI Ha HEKOTOPBIC pasiuyMsi, CTAaHIAPTHAsl 3ByKOBas CHCTEMa, XapaKTepHas s

Ka)XJI0H TePPUTOPUH OCTACTCS HEU3MECHHOM.

BBIBOJ]

B Oynymiem OyneT mpoBeicHO 00Jiee TIIATSIBHOE MCCIICOBAHNE BApUATUBHOCTH
aHTIIMKCKOTO s13bIKa Ha TeppuTopuu Kananel, Bennkoopuranun u CLLA.
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PROBLEMS OF CROSS-CULTURAL COMMUNICATION IN
ENGLISH-SPEAKING COUNTRIES

Bridko T. V., Mitina E. A.

This research is an attempt to explain basic language problems in cross-cultural communication between
people from different English-speaking countries. The study showed that language situation as well as
language diversity in these regions directly depends on a number of internal and external factors that cause the
emergence of variants that have a direct or indirect effect on the structure of the language. There were
discovered a number of phonetic and lexical units specific to certain regions that cause difficulties during
communication process.

Key words: cross-cultural communication; interpersonal communication; language environment;
sociolinguistic aspect; language variant.
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